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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Le Retour

	(1884)

	Хавтасны зураг ба чимэг зургийн зураач : Oreste Cortazzo

	 


БУЦАЖ ИРСЭН НЬ

	Тэнгис нэгэн янзын дуутай богинохон долгионоор эргээ дэлсэнэ. Ширүүн салхинд туугдсан цагаан үүлс хязгааргүй хөх огторгуйд шувуу мэт жирэлзэн нүүж, далай руу тохойрсон хөндий дэх тосгон наранд ээгдэнэ.

	Мартен-Левекийнхний байшин тосгоны хамгийн захын замын хажууд бусдаасаа онцгой оршино. Энэ бол наанги шавар ханатай, сүрэл дээвэртэй, хөх сахилзаар чимэглэсэн загасчны нэгэн оронцог билээ. Хаалганых нь өмнөх ам дөрвөлжин байр газар хэдэн толгой байцай, сонгино, зоншуй, цагаан гаа ургажээ. Тэрхүү ногооны газрыг сүлжмэл хайсаар замаас тусгаарласан байв.
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	Гэрийн эзэн загасанд явж, эхнэр нь байшингийнхаа үүдэнд суугаад хананд тэлсэн, аварга аалзны шүлс шиг том хүрэн тор сэлбэнэ. Явган хаалганы дэргэд түшлэгээр нь хайс руу тулгаж тавьсан яйжгар сүрэл сандал дээр арван дөрөв орчим насны охин суугаад ядуу хүний нөхөөс болсон дотуур хувцас сэлбэж байв. Өөр нэг бага шиг охин, хэл мэдэхгүй, хөдөлгөж байгаа учрыг үл ойлгох хөхүүл хүүхэд тэврэн бүүвэйлж, хоёр гурван насны хоёр нусгай жаал, өөд өөдөөсөө харж суугаад болхи гараараа нүх малтаж, бие биесийнхээ нүүр өөд шороо цацна.

	Хэн ч үг дуугарахгүй ажээ. Гагцхүү бүүвэйлүүлж байгаа жаал л гонгиносон, сулхан дуугаар зогсоо чөлөөгүй уйлна. Бяцхан цонхон дээр нэгэн муур унтжээ. Байшингийн хананд тулган тарьсан манжхуйн цагаан цэцэг, түүнийг гоёмсгоор эмжээрлэн харагдах нь аятай бөгөөд дээгүүр нь бөөн ялаа бужигнана.

	Явган хаалганы дэргэд хувцас нөхөж суусан охин:

	— Ээж ээ! гэж гэнэт дуудав.

	— Юу гээ вэ? гэж эх нь хариулахад, 

	— Өнөөх чинь бас тэнд байна! гэлээ.

	Гуйлгачинтай төсөөтэй ямар нэг хөгшин хүн үргэлж гэрийг нь тойрч тэнээд байгаа учир тэд өглөөнөөс хойш сэтгэл зовцгоож байгаа ажээ.

	Тэд эцгийгээ үдэж юмыг нь ачилцаж өгөхөөр завь руу явах замдаа энэ хүнийг харсан байжээ.

	Тэр хүн гэрийнх нь үүд өөд хараад сувгийн дэргэд сууж байв. Тэд эргээс буцаж ирэхдээ өнөөх хүн бас л тэндээ суугаад, гэр өөд нь харж байхад нь ажиглажээ.

	Тэр хүн өвдөж, маш их шаналсан мэт санагдана. Цаг гаруй хөдлөхгүй суучхаад өөрт нь хар буруу санаж, хардаж сэжиглэж байгааг ажиглангаа босоод, хөлөө чирсээр явав.

	Гэтэл удалгүй өнөөх чинь эцэж ядраад зөөж тавьсан алхаагаар буцаж ирээд өөрсөд рүү нь сэм харах гэсэн шиг нэлээн холхон суугаад өгөхийг харцгаав.

	Эх, охид айцгаажээ. Эх нь төрөлхийн аймтгайгаас гадна гэрийн эзэн Левек орой болохоос нааш ирэхгүй ёстой байсан болохоор эхийн санаа нэн их зовж байв.

	Түүний нөхрийг Левек, өөрийг нь Мартен гэж нэрлэдэг байсан бөгөөд тэднийг Мартен-Левек гэж гэрлэхэд нь нэрлэжээ. Яагаад тэгж нэрлэсэн юм бэ гэвэл тэр эмэгтэй анх удаа хүнтэй суухдаа тэнгисч Мартентай сууж зун бүр Ньюфаундленд очиж сагамхай загас агнадаг байв.

	Түүнтэй сууснаас хойш хоёр жил болоход нэг охин төрүүлээд долоо дахь сар дээрээ дахиад жирэмсэн болжээ. Тэр үед нөхрийн нь сууж явсан «Эгч дүү хоёр» гэдэг хөлөг онгоц сүйрчээ.

	Тэр далбаат онгоцны тухай мэдээ сураг дуулдахаа больсон бөгөөд дээр нь явсан тэнгисчдээс хэн ч эргэж ирсэнгүй. Тэгээд тэр онгоц хүнтэй, ачаатайгаа живсэн гэж бодоцгоодог болж.

	Мартен нөхрөө арван жил хүлээж, хоёр охиноо их зовж өсгөв. Гэтэл тэр бол ажилсаг бүсгүй байсан учир нутгийн нэгэн загасчин жижиг хүүтэйгээ бэлэвсэн хоцорсон Левек гэгч хүн түүнтэй ханилав. Ингээд гурван жил болоход сайх бүсгүй бас хоёр хүүхэд төрүүлэв.

	Тэдний амьдрал маш хүнд бэрх байв. Тэднийд талх их үнэтэй нандин зүйл байсан бөгөөд мах бараг үзсэнгүй. Тэд өвлийн цаг буюу бүрхэг бороотой үеэр талхны газар өр тавих ч явдал тохиолддог байжээ. Гэлээ ч гэсэн хүүхдүүд нь эрүүл энх бойжжээ.
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	— Мартен-Левек хоёр гайхалтай улс шүү. Мартен ажлаас айдаггүй, Левек нь загасны ажилд дээл хувцастайгаа орчихдог юм гэж хүмүүс ярилцдаг байв.

	Сүлжмэл хайсны дэргэд сууж байсан охин дахин өгүүлсэн нь:

	— Тэр хүн биднийг таньж байх шиг байна. Харин энэ бол Эпревиль буюу эсхүл Озебоскоос ирсэн гуйлгачин байх гэв.

	Харин ээж нь эндүүрсэнгүй. 

	— Үгүй! үгүй, энэ бол эндэхийн хүн лав биш ээ!

	Өнөөх хүн Мартен-Левекийн байшинг чанх ширтэж, замын хажууд хожуул шиг шомбойсоор байхад нь эцсийн бүлэгт Мартений уур хүрч, айсандаа зориг ороод хүрзээ шүүрэн авч гарлаа.

	— Та энд юу хийгээд байгаа юм бэ? гэж тэр тэнүүлч рүү хашхирлаа.

	Тэр хүн паржигнасан дуугаар хариулсан нь:

	— Би сэрүүцэж сууна аа. Танд саад болж байна гэж үү? гэв.

	Сайх авгай үгээ үргэлжлүүлж:

	— Та чинь манайхныг сэм ажиглах гэж ирсэн юм уу? гэв.

	— Би хэнд ч гэм хийхгүй. Зам дээр сууж болохгүй гэж үү? гэж өнөөх хүн хэлэв.

	Сайх бүсгүй хариуд нь хэлэх үг ололгүй эргэж гэртээ орлоо.

	Өдөр алгуур өнгөрч, үд болоход тэр хүн алга болов. Гэтэл таван цагт бас дахин гарч ирлээ. Орой нь бүр үзэгдсэнгүй.

	Левек бүр шөнө буцаж ирэхэд учир явдлыг бүгдийг нь ярьж өгцгөөлөө.

	— Санаа муут хүн, шинжилж үзэхээр ирсэн байх ёстой хэмээн Лебек тааварлав.

	Тэгээд санаа амар унтаад өгөхөд гэргий нь өнөөх хачин нүдээр өөдөөс нь харж байсан тэнүүлчийн тухай бодсоор л байжээ.

	Үүрээр хүчтэй салхи гарч, загасчин тэнгист гарч болохгүй нь гэж үзээд мань эр эхнэртэйгээ тор сэлбэж эхлэв.

	Есөн цагийн орчим талханд явсан Мартенийн том охин айж тэвдсээр буцаж ирээд:

	— Ээж ээ, өнөөх чинь бас тэнд байна! гэж хашхирав. 

	Эх нь сандарч, царай нь цайвартаад, нөхөртөө хандаж:

	— Левек чи түүнтэй очиж ярилц. Тэр тэгж ажиглаж ширтэж байдгаа болиг. Би амар заяа үзэхээ болилоо гэв.

	Тэгэхэд тоосгон улаан царайтай, өтгөн шар сахалтай, цэцгий хараа нь цоо хатгуулсан мэт цэнхэр нүдтэй, тэнгисийн салхи, борооноос хамгаалж дандаа дулаалж явдаг лужир хүзүүтэй чийрэг тэнгисч тайван гарч тэр ирсэн хүнийг чиглэн явлаа.

	Тэр хоёр ярилцав.

	Эх хүүхдүүдтэйгээ тэднийг алсаас сэтгэл түгшин сандарсан байдалтай харцгааж байв.

	Гэнэт тэр үл таних хүн босоод Левектэй хамт гэр лүү нь чиглэн алхлав. 

	Мартен айж ухрав. Нөхөр нь түүнд хэлсэн нь, 

	— Аль вэ, энэ хүнд жаахан талх, аяга цай өгөөч. Энэ чинь, хоёр өдөр юу ч амссангүй гэжээ.

	Тэгээд хоёул байшинд ороход, хойноос нь эхнэр хүүхэд оров. Ирсэн хүн сууж, гайхан ширтсэн хүмүүсийн харцнаас нүүрээ буруулж, толгойгоо бөхийлгөн юм идэж гарав.

	Эх түүнийг ажиглан зогсож, Мартенийн хоёр их охин хаалга налан зогсож, нэг нь хүүхэд тэврээд харь хүнийг маш их сониучхан харж, хөрсөн нурам дотор сууж байсан хоёр банди шинэ хүнийг харах гэсэн мэт хар саваар тоглохоо болив.

	Левек сууж асуусан нь:

	— Ингэхэд та холоос ирэв үү?

	— Сеттаас

	— Шувт явган явав уу?

	— Явган. Унааны хөлс төлөх юу ч үгүй болохоор яая гэх вэ.

	— Та хаа хүрэх гэж явна.

	— Би энд л ирэх гэсэн юм.

	— Таны таних ямар нэг хүн бий юу?

	— Байж ч магадгүй.

	Тэд дуугүй болов. Өнөөх хүн хэдийгээр өлссөн боловч яаралгүй идэж, зүсэм талх үмхэх бүрдээ уух юм балгаж байв. Царай нь үрчгэр, ясархаг бөгөөд шаналангуйг бодоход ихэд зовж зүдэрсэн нь илт.

	Левек гэнэт асуусан нь:

	— Таны нэр хэн гэдэг вэ?

	Тэр хүн толгойгоо өндийлгөлгүй хариулсан нь:

	— Намайг Мартен гэдэг гэв.

	Эхийн бие хачин зарсхийв. Тэгээд тэнүүлчийг сайн харж авах гэсэн шиг урагш алхаж тэр хүний өмнө гараа унжуулж амаа ангайн зогсов. Хэн ч үг дуугарсангүй. Эцэст нь Левек дахин өгүүлсэн нь:

	— Та эндэхийн хүн үү? 

	— Эндэхийнх ээ! гэж тэр хүн хариуллаа.

	Тэгээд эцсийн бүлэгт толгойгоо өндийлгөхөд нь сайх бүсгүй тэр хүн хоёрын харц тулгарч, бие биедээ татагдсан мэт хөдлөхгүй болов.

	Гэтэл тэр бүсгүй өнгө нь хувирч, чичирхийлсэн дуугаар гэнэт аяархан өгүүлсэн нь:

	— Энэ чинь, чи минь байсан юм уу?

	— Тийм ээ, би гэж тэр хүн алгуур хариулав.

	Тэр хүн талх зажилсан хэвээр суусаар байв. Левек хэдийгээр тэвдээгүй ч гэсэн тэр дороо гайхаж:

	— Ингэхэд чи чинь Мартен уу? гэж бувтнав.

	— Тийм ээ, би гэж цаадах нь жирийн нэг хариу хэлэв.

	— Та хаанаас гараад ирэв ээ! гэж хоёр дахь нөхрийг нь асуухад:

	Анхны нөхөр:

	— Африкийн эргээс ирлээ. Бид хайрдчихсан юм. Гэтэл Пикар, Ватинель бид гурав амь мэнд гарав. Дараа нь зэрлэг хүмүүс биднийг барьж аваад арван хоёр жил тэндээ байлгалаа. Пикар, Ватинель хоёр үхсэн. Аяны нэгэн англи хүн тэр нутгаар явж байгаад намайг авч Сетта хүргэж өглөө. Ингээд л би хүрч ирлээ дээ! гэв.

	Мартен уйлж, хормойвчоор нүүрээ далдлав.

	— Одоо бид яах бил ээ? хэмээн Левекийг өгүүлэхэд:

	— Чи түүний нөхөр нь юм уу? гэж Мартен асуув.

	— Тийм ээ, нөхөр нь гэж Левек хэлэв.

	Тэд бие биесээ харж, дуугүй болов.

	Дараа нь Мартен өөрийгөө тойрон зогсож байгаа хүүхдүүдийг харж, хоёр охины зүг толгой дохиод:

	— Энэ миний хүүхдүүд үү? гэв.

	— Чинийх ээ гэж Левек батлан хэлэв.

	Мартен суудлаасаа боссон ч үгүй, тэднийг тэврэн авч таалсан ч үгүй: “Бурхан минь, яасан том бол оо вэ!” гэж дотроо бодов.

	— Одоо бид яах бил ээ? гэж Левек дахин хэлэв. 

	Мартен бас л яахаа мэдэхгүй бодлогошрон байснаа шийдэмгий өгүүлсэн нь:

	— Чамайг л яая гэвэл би түүгээр чинь болгоно. Би чамд хор хүргэхийг хүсэхгүй. Гагцхүү гэрээсээ зайлж явна гэдэг амаргүй. Хүүхдүүд... чиний гурав, миний хоёр байна. Цөмийнх нь өөрийн гэр орон юм. Харин эдний эх нь бол чиний ч эхнэр мөн, миний ч эхнэр мөн биз дээ? Чиний л санаснаар болгоё. Харин байшин бол минийх, эцгээс минь үлдэж хоцорсон юм. Би энэ байшинд төрсөн, баталгаа бичиг нь цөм бий.

	Мартен хөх цэнхэр даавуун хормойвчоор нүүрээ таглаж, үе үе эхэр татан уйлсаар байв. Хоёр их охин нь эцгээ санаа зовонгуй ажиглаж бие бие рүүгээ ойртов.

	Мартен идэж гүйцэв. Тэгээд асуусан нь:

	— Бид яаж байх бил ээ? гэв.

	Левекийн толгойд нэгэн бодол оржээ.

	— Ламд очъё. Тэр болгоох биз гэв.

	Мартенийг босож эхнэр лүүгээ алхахад эхнэр нь цурхиран уйлсаар ухасхийн цээжинд нь наалдаад:

	— Нөхөр минь! Чи байсан юм уу! Хөөрхий Мартен минь, чи байсан юм уу! гэв.

	Тэгээд сайх бүсгүй залуу нас, анхны тэврэлтийг нь санагдуулсан аль хэзээний сэтгэл хөдлөм дуртгалт явдлыг бүх биеэрээ гэнэт мэдрэн тэр хүнийг хоёр гараараа тэвэрч авлаа.

	Мартен бас л сэтгэл хөдөлж толгой дээр нь хэд дахин үнсэв. Тулганы тэнд сууж байсан хоёр жаал хүү ээжийгээ уйлахыг сонсоод дуу нийлүүлэн уйлахад Мартений бага охины гар дээр байсан хамгийн жаал хүү шидэт муур мэт чанга гэгч чарлав.

	Левек зогсон хүлээж байснаа:

	— Явъя гэж хэлээд, — Бүхнийг санаснаараа хийх хэрэгтэй гэв.
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	Мартен эхнэрээ тэврэхээ больж, охидоо харж байгааг нь эх ажиглаад тэдэнд хэлсэн нь:

	— Яагаад байгаа юм бэ? Аавыгаа үнсэхгүй юу! гэлээ.

	Тэр хоёр гайхаж, жаахан бишүүрхээд дусал ч нулимс гаргалгүй эцгийнхээ дэргэд очив. Мартен тэднийг ээлжилж хоёр хацрыг нь үнссэн боловч тариачны маягаар үнсэж чадсангүй. Жаал хүү өөр лүү нь харь хүн дөхөж байгааг хараад татвалзуур өвчин туссан юм шиг сүрхий татвалзан уйлав.

	Тэгээд хоёр хар хүн хамт гарав.

	«Худалдаа» гэдэг зуушны газрын дэргэдүүр гарч явахдаа Левек:

	— Нэг нэг жүнз ууцгаах юм биш үү? гэж асуув.

	— Яриа юу байх вэ, би татгалзахгүй гэж Мартен зөвшөөрөв.

	Тэр хоёр орж, хоосон тасалгаанд суухад Левек хашхирсан нь:

	— Хөөе! Эрхэм ээ! Хоёр жүнз хатуухан архи хийгээд ир. Мартен маань эргэж ирсэн. Манай эхнэрийн Мартен шүү. «Хоёр охинтой» байж байгаад алга болсон Мартенийг таних уу? гэв.

	Зуушны газрын эзэн бүдүүн гэдэстэй, улаан царайтай өөхөлчихсөн эр нэг гартаа гурван жүнз, нөгөө гартаа шил архи барьсаар гарч ирээд:

	— Хараач хөөе! Мартен чи хүрээд ир ээ юу? гэж тайван асуув.

	— Тэгсэн, хүрээд ирлээ гэж Мартен хариу хэлэв.

	 

	1884 он

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	
“БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Ги де Мопассан бол Францын агуу их реалист үргэлжилсэн үгийн зохиолын мастер бөгөөд түүний нэр Францын үндэсний соёлын томоохон төлөөлөгчдийн эгнээнд ордог юм.

	Капитализмын хамаг муу муухайг маш хурцаар илрүүлэн тавьдаг учир хөрөнгөтний харгис хэвлэлүүд Мопассан руу «хөрөнгөтөн нийгмийг гүтгэн доромжлов» гэх буюу «ёс суртахууны» ариун «үндсийг буртаглав» гэж амьдралын нь турш ширүүн дайралт хийж зэмлэдэг байлаа.

	Мопассан Парисын коммуныг бут цохигдсоны дараах Гуравдугаар бүгд найрамдах улс хэмээгчийн харгислалын үед амьдарч, бүтээж байсан юм аа. Түүгээр ч барахгүй франко-пруссийн дайнд оролцож, Францын эрх баригч хүмүүс эх орныхоо хувь заяаг ойшоохгүй ард түмэн, эх орноосоо урваж пруссийн түрэмгийлэгчдийг ивээн, буун өгөх бодлого явуулж, Франц улс цэрэг дайны ялагдалд орсныг нүдээрээ үзсэн ажээ. Ийм учраас цэрэгт байх үе нь залуу зохиолчийн цаашдын үзэл сурталд ихээхэн нөлөөлж, эрхтэн дархтныг ширүүн шүүмжилж эх орны үзлээр нэвт шингэсэн зохиол бичих болов. 1877 оны 12 сарын 10-нд зохиолч Флоберт бичсэн захидалдаа «Энэ хэсэг мангуу тэнэг дээд ангийг устгахыг би шаардаж байна...» гэсэн байдаг.

	Лев Толстой Мопассаныг гал халуун зүрхтэй хүн гэж бичсэн нь жирийн хэрэг биш юм аа. Толстой, Мопассаны зохиолуудыг нийгмийн шударга биш явдлыг эсэргүүцсэн эсэргүүцэл гэж үздэг байлаа.

	Баруун европын бүх оронд түүний дотор Францад капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатад шилжихдээ хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсан билээ. Чухамхүү европын хөрөнгөтнүүдийн соёл ийнхүү унаж эхэлсэн үед Мопассаны бүтээл бий болсон юм. XVIII зууны II хагасаас эхлэн францын хөрөнгөтний утга зохиол Бальзак, Стендаль нарт өвөрмөц байсан амьдралын жинхэнэ гүнд орж, нийгмийн үзэгдлийн мөн чанар, нийгмийн зүй тогтоолыг ойлгох мөн чанараа алдаж эхэлсэн байна. Нийгмийн муу муухайг аймшиггүйгээр уудлан илрүүлэх Бальзакийн арга барилыг «шинжлэх ухааны үүднээс яг таг» бичих явдлаар солигдов. Гэтэл энэ явдал ганцхан Мопассанд л өөр байсан юм аа. Зөвхөн ганц Мопассан өмнөх үеийн томоохон реалистуудтай нягт холбоотой байж асуудлын мөн чанарыг илрүүлэх тэдний арга барилыг баримталж реалист уламжлалыг мөрдлөг болгосон байна. Зохиолч уран бүтээлийнхээ өчүүхэн богино амьдралдаа 300 гаруй өгүүллэг, зургаан роман, замын тэмдэглэлийн гурван ном, асар олон тооны хэвлэн нийтлэх өгүүлэл бичсэн юм.

	«Буудалцсан нь» хэмээх энэхүү түүвэрт Ги Де Мопассаны олон түмний сонирхон уншдаг өгүүллэг, туужаас шилж оруулсан билээ. Зохиолчийн өгүүллэгүүд хөрөнгөлөг нийгэмлэгийн муу муухайг уудлан илрүүлэхийн зэрэгцээгээр жирийн сайн санаат хүний эрхэм нандин эх оронч сэтгэлгээг харуулдаг. Ги Де Мопассан бол шүүмжлэлт реализмын уламжлалыг хөгжүүлэгч юм. Энэ түүвэрт, хүний сэтгэлийг догдлуулан хөдөлгөж, уяруулан чадах уран бичлэг, гүн гүнзгий утга бүхий «Пьеро», «Соваж эмгэн», «Буцаж ирсэн нь» гэх мэт арваад өгүүллэгүүд орсноос гадна «Үнхэлцэг» хэмээх гайхамшигт туужийг оруулсан юм.

	1880 оны 5-р сарын 15-нд Золя болон түүний нөхөд «Меданы Үдэшлэг» гэдэг түүвэр Парист гаргасанд урьд нэр нь огт гараагүй залуу зохиолч Мопассаны «Үнхэлцэг» хэмээх тууж орсон нь зохиолчийн нэрийг нийт даяар өргөмжилж алдар цуутай болгов. Францын их зохиолч Золя, Мопассаны «Үнхэлцгийг» эр зориг, уран хошин үг, энхрий сэтгэлээр бичигдсэн зохиолын дээж нь юм» гэж нэрлэсэн байдаг.

	Уул туужид хөрөнгөтнүүдийн «ёс дэглэм» хэмээн нэрлээд ёс суртахууныг эвдэж буйг гарамгай харуулна. Хөрөнгөтний ёс суртахуун бол тэдний хууль, шашны хамгаалалтад байдаг хамгийн үл бүтэх хуурамч, хар амиа хаацайлсан зүйл байдгийг ил тодоор зуржээ. Өөрсдийн бузар явдалд сэтгэл ханасан «дэглэмтэй хүмүүс гэгчид» ба тэдэнд доромжлогдон гутаж, Францын үндэсний сүлд дууллын аяд эхэр татан гиншиж буй хөөрхий эмэгтэй Үнхэлцгийн дуу, тэдний явж байгаа сүйх тэрэгний чихралтын дуу лугаа хослох нь туужийн хошин төгсгөл болох юм аа. 

	Мопассаны зохиолуудын шилдэг хэсэг нь ертөнцийн хамаг бузар булай, хорсол хүчирхийллийн эсрэг чиглэгдэж Францын ард түмний бахархал нь болж хүн төрөлхтний бүх тэргүүний соёлын хүртээл болдог билээ. Их зохиолч Золягийн хэлснээр Мопассан нь «Амьдралыг дуулсан хайрын агуу их дуугаараа» Францын ард түмэнд үүрд эрхэм хүний нэг байх ёстой.

	 

	Т. Содномдаржаа
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	Ги Де Мопассан

	 

	БУУДАЛЦСАН НЬ

	(Өгүүллэгүүдийн түүвэр)

	 

	Орчуулсан Д. Лодойдамба

	Засан найруулсан Т. Содномдаржаа 
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	Хянагч Гүрсэд
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	Хэвлэлтэд 1962 оны 4-р сарын 7-ны өдөр

	 

	Хэв. Хуудас 10. 

	 

	Хэвлэсэн тоо 5000. 
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	Б— 11151. 

	Зах N° 285

	 

	* * *

	 

	Сүхбаатарын Нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат.

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай, 2.
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